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ПАСПОРТ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

6B023 - ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ И МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
	1. Общая характеристика образовательной программы

	Регистрационный номер
	

	Код и классификация области образования
	6B02 – Искусство и гуманитарные науки

	Код и классификация направлений подготовки
	6B023 – Языки и литература

	Наименование образовательной программ
	6B02308 – Иностранные языки и межкультурная коммуникация

	Наличие приложения к лицензии на направление подготовки кадров
	

	1.1 Цель ОП
	Целью образовательной программы является  подготовка специалистов широкого профиля, способных реализовывать различные задачи межкультурного взаимодействия с использованием иностранных языков, владеющих комплексом системных и профессиональных компетенций, которые основаны на углубленных знаниях в области лингвистики, теории и практики преподавания иностранных языков, межкультурной коммуникации в современном профессиональном дискурсе и информационном пространстве.

	1.2 Основные показатели ОП 
	Тип ОП: бакалавриат

Сроки ОП: 4 года

Формы обучения: очная

Трудоемкость: 240 академических кредитов

Присуждаемая  степень: бакалавр языкознания по образовательной программе  «6B023 – Иностранные языки и межкультурная коммуникация»



Вид ОП: Новая ОП;

	1.3 Описание преимуществ и отличительные особенности ОП с точки зрения позиционирования на рынке образовательных услуг 
	Отличительные особенности ОП: 
В преподавании используются лучшие современные образовательные методики, среди которых деловые игры, тренинги, а также сочетание индивидуальной и командной работы. В реализации данных форм занятий активное участие принимают представители работодателей. Независимо от формы обучения студенты имеют возможность получать различные виды стипендий. Студенты платной формы обучения в соответствии с местом в рейтинге имеют право на получение скидки вплоть до 100%, а также на перевод на бюджетные места. 
Наличие аккредитации ОП - нет 
НААР-нет
НКАОКА-нет
Совместная ОП (СОП)

 ВУЗ-партнер (СОП):нет
Двудипломная ОП (ДДОП)

ВУЗ-партнер (ДДОП):нет
Материально-техническая база ОП:

Для реализации образовательной программы на факультете имеется вся необходимая материально-техническая база, в том числе лаборатории и Центры:

Британский центр: язык и культура, Ресурсный центр франкофонов им. Ги де Мопассана. Центр академического успеха, Научно-образовательный и переводческий центр «Лингвоарна», Компьютерная лингвистика, Центр Лингвистической экспертизы, Центр социо- и психолингвистических исследований,  Центр дополнительного образования, Центр «Русский язык и культура».

Кадровый потенциал: 44 преподавателя
Доктора филологических наук – 4;

Кандидаты филологических наук-14; 
Доктора PhD – 6;

Магистры – 20.

Академическая мобильность:
Студенты проходят академическую мобильность в вузах и научно-исследовательских центрах дальнего зарубежья: Объединенный национальный комитет по языкам – Национальный совет по языку и международному образованию (JNCL-NCLIS Вашингтон, США); кафедра греческих и славянских наук Университета Гранады (Гранада, Испания); Департамент лингвистики Венского университета экономики и бизнеса (Вена, Австрия); Департамент тюркологии и славистики Гиссенского университета имени Юстуса Либиха (Гисен, Германия); Университет Упсалы (Упсала, Швеция), Департамент тюркологии, славистики, лингвистики Стамбульского университета (Турция) и др.

Научные школы или научные направления кафедры, (научные проекты):
– методика преподавания иностранных языков;

- общее языкознание 

– контрастивная лингвистика;

– межкультурная коммуникация;

– сопоставительная лингвистика;

– типологическая лингвистика;

– психолингвистика;

– корпусная лингвистика:

– компьютерная лингвистика;

– дискурсивная лингвистика;

– когнитивная лингвистика.



	2. Квалификационные требования в формате результатов обучения

	2.1 Ожидаемые результаты обучения ОП 


	По завершении данной образовательной программы ожидается, что студенты будут способны:

ON1 Организация и проведение высококачественных для учащихся практических занятий по иностранному языку на базе полученных в вузе теоретических и практических знаний, использующих традиционные, инновационные, интерактивные, личностно-ориентированные технологии и методы обучения.
ON2 Подготовка учебно-методических материалов по иностранным языкам, в частности, текстов, вопросов к текстам, упражнений, тестовых вопросов, списка литературы, материалов, необходимых для проведения экзамена или контрольных работ, подготовка дополнительных материалов, используемых на уроках: видероликов, аудиозаписей, словарей, списка литературы для чтения на дому. Составление годового плана, плана занятий, воспитательных планов с указанием образовательных, воспитательных, развивающих задач в соответствии с требованиями организации уроков, исходя из основ педагогики и психологии. 

ON3 Составление инструментария оценки знаний, текущего контроля и оценки экзаменационных заданий учащихся в соответствии с уровнем владения иностранными языками, своевременным и качественным исполнением данных заданий. На основе методики иноязычного образования, на основе возрастной психологии в изучении иностранных языков, с учетом способностей и умений обучающихся, создать критерии для определения уровней А1, А2, В1, В2, С1, С2 с разбивкой по группам обучения. 

ON4 Осуществление письменной и устной коммуникации на иностранном языке (иностранных языках) в процессе межкультурного взаимодействия в академической и профессиональной сферах на основе современных коммуникативных технологий. Использование коммуникативных стратегий, риторических приемов эффективного устного и письменного общения, стилистических и языковых норм в процессе коммуникации.
ON5 Практическое применение инновационных технологий воспитания учащихся; предложить эффективные методы формирования у обучающихся положительной самооценки, мотивации изучения иностранных языков, гражданской идентичности и лингвистической толерантности. Организация воспитательного процесса с учетом национальных приоритетов Казахстана. 

ON6 Ведение делопроизводства на изучаемых иностранных языках в различных учреждениях и организациях, составление и редактирование различных типов деловой документации: официальной корреспонденции, информационно-справочных и административно-организационных документов. 

ON7 Организация и проведение деловых встреч, семинаров, презентаций, круглых столов, поощрительных /мотивационных поездок, регистрация делегата на сайте организационного комитета конгресса, симпозиума, конференции, корпоративных мероприятий, командообразующих мероприятий, др.
ON8 Применение правил корректуры и стандартные корректурные знаки, нормативные документы, редактирование и подготовка рукописи к печати. Осуществляет правки материала после редактуры. Обеспечивает соответствие набранного текста оригиналу или предыдущей корректуре с учетом правок.
ON9 Составляет сценарии, различного рода речи на родном и иностранных языках. Выстраивает композиционную структуру сценария исходя из жанрового своеобразия. Представляет информацию в виде сценария, текста, в т.ч. таблицах, схемах и т.п., выражая свое мнение. Оформляет необходимые документы по утвержденным образцам. 

ON10 Реферирование текстов научных исследований отечественных и зарубежных специалистов в различных сферах профессиональной деятельности; владение основами библиографической культуры, приемами составления и оформления научной документации (отчетов, обзоров, рефератов, аннотаций, докладов, статей, библиографий и ссылок).
ON11 Оформление текста перевода в различных компьютерных программах. Способность осуществлять устный и письменный перевод текстов общекультурого и профессионального содержания с соблюдением норм лексической эквивалентности, грамматических, синтаксических и стилистических норм, и основных способов достижения эквивалентности в переводе.
ON12 Проявление личностных качеств и способностей, профессиональное взаимодействие с коллегами и руководством, аналитическое мышление, творческая ориентация, самостоятельный поиск, чтение, постоянное повышение профессионального уровня, знаний, умений, культуры.

	2.2 Ожидаемые результаты по каждому модулю ОП
(в соответствии с Руководством по описанию результатов обучения).

	Общеобразовательные дисциплины (ООД)

	Обязательный компонент

	Модуль социально-культурного развития 
	По успешному завершению данной модули студенты должны быть способны:

1. объяснить современное значение научного и философского наследия аль-Фараби; 

2. обосновать роль этического учения аль-Фараби в формировании духовно-нравственных основ казахстанского общества; 

3. провести социально-философский анализ феноменов национальной культуры; 

4. продемонстрировать навыки осмысления реалий современной социокультурной ситуации с позиции компаративистской методологии

5. определять объекты изучения социологии (общество, социальные организации, социальные группы, индивид и др.) для объяснения социальной реальности; 

6. различать и анализировать степени социального неравенства, объяснять социальную структуру и стратификацию общества;
7. анализировать особенности социальных институтов в модернизации казахстанского общества; 

8. аргументировать взаимовлияние социальных процессов на микро-и макроуровнях, используя преимущества социологической перспективы.

	Инструментальный модуль

	По успешному завершению данной модули студенты должны быть способны:

1. знать орфоэпические, орфографические, стилистические нормы русского/казахского/иностранного языков; 

2. владеть особенностями профессиональной устной и письменной научной речи; 

3. объяснить технологии интерпретации и анализа текстов научной литературы по специальности;

4. иметь представления о роли и значении информации и информационных технологий в развитии современного общества и языка;

5. владеть основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации;

6.иметь навыки работы с компьютером как средством управления информацией.

7. работать с информацией в глобальных компьютерных сетях;
8. наглядно представить результаты своей деятельности.

	Модуль физической культуры
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1. освоить правила безопасности и сохранения здоровья;

2. осознавать роль физической культуры в развитии человека и подготовке специалиста;

3. выполнять базовые тренировочные упражнения;

4. владеть основами физической культуры и здорового образа жизни;

5. разбираться в анатомических особенностях человека, его физиологическом строении;

6. применять умения и навыки, обеспечивающие сохранение и укрепление здоровья, развитие и совершенствование психофизических способностей и качеств (с выполнением установленных нормативов по общей физической и спортивно-технической подготовке);

7. приобрести личный опыт использования физкультурно-спортивной деятельности для повышения своих функциональных и двигательных возможностей, для достижения личных жизненных и профессиональных целей;

8. оперировать средствами самостоятельного, методически правильного использования методов физического воспитания.


	ВУЗОВСКИЙ КОМПОНЕНТ или КОМПОНЕНТ ПО ВЫБОРУ

	Инклюзивное образование
	По успешному завершению данной модули студенты должны быть способны:

1. знать базовые положения теории инклюзивного и интегрированного обучения, понятийный аппарат, научные и методологические положения;

2. иметь представление об интегрированном обучении как важном социокультурном феномене общего и специального образования;
3. видеть психические и психофизиологические особенности детей разных возрастов, анализировать и прогнозировать развитие конкретных составляющих психики;

4. организовывать совместную и индивидуальную деятельность детей в соответствии с возрастными нормами их развития;

5. применять утвержденные стандартные методы и технологии, позволяющие решать диагностические и коррекционноразвивающие задачи;
6. взаимодействовать со специалистами и родителями для обеспечения координации психологического воздействия на ребенка в рамках целостного педагогического процесса в условиях инклюзивного образования;

7. разрабатывать рекомендации субъектам коррекционного образования по вопросам развития и обучения ребёнка;;

8. разрабатывать технологии проектирования образовательной среды, в том числе, способами сопровождения, поддержки, компенсации, создания образовательных и тренинговых программ,проектов деловых и интерактивных игр, активных приёмов обучения детей с ОВЗ в условиях инклюзивной практики.

	Базовые дисциплины (БД)

	Вузовский компонент (ВК)

	Вводно-профессиональный модуль
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:
1. знать основные понятия и терминологический аппарат,

необходимый для изучения фонетики английского языка

особенности артикуляции английских фонем в

сопоставлении с фонемами родного языка; структуру современной лингвистики, основные разделы языкознания;
2. понимать особенности интонационного оформления английской речи в сопоставлении с интонацией родного языка;
3. использовать полученные знания в вербальном

оформлении и анализе устного высказывания и при чтении иноязычных текстов;
4. применять графические средства отражения в

письменном (печатном) тексте просодических особенностей

устной речи;

5. использовать оптимально эффективные методы исследования конкретного языкового материала; наблюдать и анализировать звучащую и письменную речь;

6. выделять общее и культурно-специфическое в моделях развития стран и цивилизаций, различных исторических этапов своей страны и стран изучаемого языка, социальных слоев общества;

7. работать с учебной, научной и справочной литературой; элементарными навыками и приемами лингвистического анализа.
8. разрабатывать новые учебные материалы по языкознанию и фонетике иностранного языка.

	Модуль «Введение в специальность»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:
1. знать основные концепты и характеристики иностранного для специальных целей.

2. владеть основными базовыми понятиями в области педагогической деятельности, основные направления профессионально-личностного становления педагога, закономерности и факторы психического развития человека,

3. формировать ресурсно-информационные базы для осуществления практической деятельности в различных сферах     

4. проектировать содержание учебных дисциплин, технологии и конкретные методики обучения     

5. применять современные методики и технологии организации образовательной деятельности, диагностики и оценивания качества образовательного процесса по различным образовательным программам     

6. осуществлять профессиональную коммуникацию в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач профессиональной деятельности  

7. самостоятельно приобретать и использовать, в том числе с помощью информационных технологий, новые знания и умения, непосредственно не связанные со сферой профессиональной деятельности     

8. осуществлять педагогическое проектирование образовательных программ и индивидуальных образовательных маршрутов.

	Модуль «Первый иностранный язык»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1.
распознавать в устных и письменных высказываниях значимую информацию, а также употреблять основные грамматические единицы, характерные для технической речи;;

2.
самостоятельно и творчески решать сложные проблемы в нестандартной ситуации;

3.
понимать устную и письменную речь в пределах профессиональной тематики (лекции, семинары, выступления, беседы);

4.
работать самостоятельно на практических, лабораторных занятиях, творческое участие в групповых обсуждениях.

5.
анализировать художественные тексты на иностранных языках, интерпретировать;

6.
обеспечить единства обучения, воспитания и развития;

совершенствовать методы и технологии обучения иностранным языкам;
7.
аннотировать, реферировать и излагать на родной язык / с родного языка основное содержание текстов по специальности, при необходимости пользуясь словарем;

8. осуществлять общение посредством иностранного языка, правильно использовать систему языковых и речевых норм и выбирать коммуникативное поведение в соответствии с целевыми социокультурными и профессиональными ситуациями общения;

	Модуль «Второй иностранный язык»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:
1. знать основные фонетические, орфографические и грамматические явления изучаемого языка, используя его как средство личностной и профессиональной коммуникации; 
2. владеть общеупотребительной и терминологической лексикой, необходимой для успешной межкультурной и профессиональной коммуникации, 

3. оперировать основными способами работы над языковым и речевым материалом, основными ресурсами, с помощью которых можно эффективно восполнять пробелы в языковом образовании 

4. использовать языковой материал в устных и письменных видах речевой деятельности; пользоваться правилами устного и письменного речевого этикета; 
5. правильно определять модели социальных ситуаций; уметь выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передачи информаций. 
6. практически использовать изучаемый иностранный язык в профессиональной и научной деятельности для получения информации из зарубежных источников и аргументированного изложения собственной точки.
7. производить логико-тематическое членение текста, находить ключевые слова
8.  находить лексико-грамматические средства связи и применять эти знания при переводе.

	Модуль «Грамматика и Межкультурная коммуникация»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1. знать общие принципы организации лексики и грамматики языка, и развивать навыки анализа языкового и грамматического материала, умение правильно выбирать и употреблять слова и грамматические конструкции в прагматических ситуациях;
2. читать и понимать аутентичные тексты различных жанров: научных, художественных, публицистических, опираясь на изученные материалы, социо-культурные знания;
3. видеть сходства и различия между общающимися культурами и применением их в контексте межкультурного общения;

4. грамотно строить все типы вопросов;представлять аргументы в мини дебатах;обсуждать с опорой на источник информации жизненный и речевой опыт студентов, проблемные ситуации;

5. применять навыки и умения писать тексты заданного композиционного типа речи  делать презентации в PowerPoint; использовать все типы модальных глаголов;

6. анализировать языковой и грамматический материал, правильно выбирать и употреблять слова и грамматические конструкции в прагматических ситуациях;
7. решать профессиональные задачи на основе знаний культуры и языка, коммуникативных умений и дискурсивных стратегий;

8. продуцировать тексты и высказывания разных функциональных стилей; извлекать информацию из аутентичных текстов, опираясь на изученный языковой материал.

	Модуль «Основы изучения языка»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1. знать общие закономерности строения, функционирования и развития лексики и лексикографии иностранного языка в широком контексте проблематики;

2. иметь представления о системности лексики и о роли лексических категорий (синонимии, антонимии, полисемии) в построении речи;

3. отличать специфические свойства различных разрядов лексики, направленное на углубленный анализ функций и проявлений слова в контексте;

4. использовать иностранный язык в непрерывном самообразовании и саморазвитии; 

5. применять широкое поле фоновых лингвострановедческих знаний в решении профессиональных задач через коммуникацию на иностранном языке;
6. анализировать конкретный языковой материал в аспекте различных научных подходов; 

7. осуществлять комплексную самоидентификацию в интернациональных условиях;

8. сопоставлять факты изучаемого языка с фактами родного и других иностранных языков.

	Модуль «Профессионально-языковой»

	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1.
владеть основными лингвистическими понятиями, необходимыми при изучении лингвистических дисциплин на последующих курсах;

2.
характеризовать наиболее распространенные лингвистические методы, представить классификацию языков, систематизировать и синтезировать знания, полученные при прослушивании студентами учебных курсов лингвистического цикла, в понимании языка как объекта научного знания и как свойства человека; 

3.
использовать различные языковые средства (новые и раннее пройденные лексические единицы, клише и грамматические конструкции, сложные предложения) и невербальные знаки в пределах тематики курса;;

4.
оперировать основными правилами поведения в различных ситуациях относительно тематики курса;

5.
анализировать полученную информацию, уточнять, подтверждать свою точку зрения, подводить итог;

6.
различать дискурсивную структуру и языковую организацию функционально–стилевых разновидностей текста: художественного, газетно–публицистического, научного, делового.

7. решать стандартные и нестандартные профессиональные задачи; уметь объяснять изученные лексические и грамматические явления.

8. работать с научно-технической информацией, использовать отечественный и зарубежный опыт в профессиональной деятельности, систематизировать и обобщать полученную информацию.

	Модуль «Методика преподавания иностранных языков»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1.знать роль и место иностранного языка в системе образования;

2.владеть иноязычными коммуникативными навыками, на уровнепозволяющем реализовывать цели урока, давая образец звучащей иноязычной речи;
3. применять современные методы обучения

иностранному языку в средней школе; знать цели , содержание, принципы, методы и средства обучения иностранному языку в разных

типах учебных заведений;
4. выбирать приемы организации собственной

педагогической и учебной деятельности учащихся,

позволяющими достичь целей урока наиболее

эффективным путем ; современными технологиями

обучения иностранному языку.
5. анализировать свои профессиональные знания и деятельность, оценивать их адекватность;

6. формулировать методическую задачу; отбирать языковой материал, приемы, средства обучения для различных этапов и уровней обучения иностранному языку;
7. организовывать иноязычную коммуникативную

деятельность учащихся, создавая благоприятный

психологический климат на уроке;

8. разрабатывать рабочую программу и планы урока иностранного языка, конспект внеклассного мероприятия по иностранному языку.

	Компонент по выбору (КВ)

	Модуль «Второй иностранный язык и деловая коммуникация»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:
1.знать орфографическую систему и наиболее употребительные грамматические формы и конструкции изучаемого языка и правила их использования в процессе письменной коммуникации.

2.использовать наиболее употребительные грамматические формы и конструкции, а также правила

орфографии иностранного языка в процессе письменной коммуникации;  

3. употреблять изученные модели в письменной речи в соответствии с заданной коммуникативной ситуацией.
4. оперировать системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей изучаемого иностранного языка;  

5. реализовывать коммуникативные цели высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста.

6. решать профессиональные задачи и осуществлять
деловую коммуникацию в устной и письменной форме на иностранном языке.

7. создавать устные и письменные тексты различных жанров, связанных с профессиональной сферой деятельности.
8. применять навыки речевого поведения в деловой коммуникации

	Модуль «Второй иностранный язык и речевое общение»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1. знать основные теоретические подходы к изучению массовых коммуникаций, а также основные понятия и категории медиалингвистики;

2. владеть теоретическими основами обучения иностранным языкам, закономерностями становления способности к межкультурной коммуникации;

3. эффективно строить учебный процесс, осуществляя педагогическую деятельность в учебных заведениях дошкольного, общего, начального и среднего профессионального, а также дополнительного лингвистического образования;

4. реферировать и аннотировать иностранный медиатекст; анализировать статью как основной жанр массмедийного дискурса;

5. расширить активный и пассивный лексический запас; развить навыки монологической устной и письменной речи;

6. варьировать выбор языковых средств в соответствии со стилем речи;

7. осуществлять анализ лексики дискурса СМИ;

8. создавать устные и письменные публицистические тексты различных жанров.

	Модуль «Древние языки и теория перевода»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:
1. знать предмет и основные задачи теории перевода как научной дисциплины;
2. владеть общей культурой научной  дискуссии, приемами анализа текстов оригинала и перевода;
3. понимать закономерности перевода основанные на специфике английского языка.
4. применять полученные теоретические знания на практике в ходе решения практических переводческих задач.
5. анализировать коммуникативный акт перевода с позиций ведущих функциональных характеристик текста и определять стратегию перевода
6. осуществлять различные формы межкультурного взаимодействия в целях обеспечения сотрудничества при решении профессиональных задач

7. качественно осуществлять все виды перевода, предпереводческий анализ текста, а также послепереводческое саморедактирование и контрольное редактирование текста перевода
8. обобщать и систематизировать передовые достижения научной мысли и основные тенденции практики

	Модуль «Классический язык и перевод»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1. иметь представление о наиболее важных и существенных фактах исторической фонетики, морфологии и синтаксиса латинского языка;

2. знать отдельные языковые уровни латинского языка (фонетический, морфологический, лексический, синтаксический) и их основные единицы;

3. сопоставлять латинскую грамматику с грамматикой родного и изучаемого иностранного языков;

4. устанавливать лексические параллели со словами из новых языков и использовать наиболее употребительные латинские слова, являющиеся особенно продуктивными для образования словарного состава современных языков

5. применять латинские выражения в различных ситуациях, читать латинские тексты; знать наизусть определенное количество выражений, крылатых фраз.

6. работать со словарем, анализировать структуру предложений и текстов, владеть навыками перевода.

7. производить грамматический анализ формы латинского слова в тексте; делать синтаксический анализ латинского словосочетания и предложения, уметь определять их тип и

значения;
8. составлять лингвистический комментарий к латинскому тексту на основе аналитических умений.

	Профилирующие дисциплины (ПД)

	Обязательный компонент (ОК)

	Модуль «Академический язык»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:
1. знать функциональные особенности устных и письменных академических  текстов; требования к оформлению документации;

2. владеть стратегиями коммуникативного поведения в ситуациях международного профессионального общения;

3. извлекать  необходимую информацию из англоязычных источников, созданных в различных знаковых системах в типичных ситуациях профессионально-делового общения;
4. аннотировать, реферировать и излагать на родной язык / с родного языка основное содержание текстов по специальности, при необходимости пользуясь словарем;

5. отбирать информационные источники и критически оценивать информацию, необходимую для выполнения коммуникативных задач;

6. распознавать и употреблять в устных и письменных высказываниях основные грамматические единицы, характерные для профессиональной речи;
7. самостоятельно готовить и делать устные сообщения на профессиональные темы, в том числе с использованием мультимедийных технологий;
8. писать сообщения, статьи, тезисы, рефераты на профессиональные темы.

	Модуль «Язык и стиль»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1.
знать определение стилистики как науки, понятия стиля, различные трактовки стиля;

2.
понимать системную организацию словаря;

3.
определять основные проблемы сопоставительного исследования лексики изучаемого и родного языков;

4.
иметь представление о содержании, формах, особенностях свойств языков, выявляемых в рамках общелингвистического анализа; 

5.
разбираться в предмете и объекте лексикологии, связи лексикологии с другими отраслями науки;

6.
определять и разграничивать экспрессивные средства языка и стилистических приемов;

7.
классификацировать экспрессивные средства языка и стилистические приёмы на фонетическом, морфологическом, лексическом, синтаксическом уровнях языка;

8.
различать функциональные стили, определять их коммуникативную цель.

	Модуль «Научное письмо»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:
1. знать грамматические явления, необходимые для письменного изложения, перевода и редактирования;
2. использовать сложные синтаксические конструкции научной и деловой речи;

3. применять полученные знания при подготовке и написании исследовательской работы в письменном формате;

4. свободно читать оригинальную литературу соответствующей отрасли знаний на иностранном

языке; работать с библиографией;

5. оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в виде перевода, реферата, аннотации;

6. сопоставлять содержание разных источников информации по проблеме научного исследования, подвергать критической оценке мнение авторов;

7. правильно организовать собственные идеи, ясно и убедительно обосновывать, и грамотно выражать их в письменном виде.
8. устанавливать профессиональные контакты с носителями языка, обмениваться информацией на иностранном языке


	Модуль «Теория лингвистики»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:
1. знать устройство и функционирование речевого и слухового аппарата человека;
2.
свободно говорить  на различные темы, вести беседу без грамматических ошибок не ограничиваясь разговорным стилем;

3.
получить качественные, теоретические, практические, мировоззренческие и творческие знания;
4.
иметь грамматические умения и навыки в аудировании, говорении, чтении и письме, способствующих формированию профессиональных навыков студентов;

5.
владеть техникой произнесения английских звуков в слове, словосочетании, предложении и в речевом потоке в процессе как говорения, так и чтения;
6.
владеть техникой транскрибирования.
7.
сравнить фонетические особенности родного и иностранного языка, определить их свойства и функции;

8.
распознавать и правильно произносить звуки в словах, словосочетаниях, предложениях и в речевом потоке;



	КОМПОНЕНТ ПО ВЫБОРУ (КВ)

	Модуль «Язык, история, общество»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1. знать основные моменты и этапы исторического развития стран изучаемого языка;

2.  ориентироваться в географических и культурных особенностях стран изучаемого языка; 

3. дать общую характеристику современного состояния стран изучаемого языка;

4. определять роль исторических событий в формировании современного состояния культуры стран изучаемого языка;

5. анализировать реалии стран изучаемого языка;

6. эффективно взаимодействовать с членами коллектива имеющими культурные, социальные, религиозные различия;

7. решать практические задачи, связанные с межкультурной компетентностью;

8. сопоставлять культурные реалии стран изучаемого языка и родной страны.

	Модуль «История иностранного языка»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1. владеть фундаментальными теоретическими знаниями об истории английского языка;

2.знать основные  фонетические,  лексические,  грамматические,  словообразовательные 

явления и закономерности функционирования изучаемого иностранного языка;

3.правильно  читать,  переводить и анализировать  текст  древнеанглийского, среднеанглийского, современного периодов истории английского языка  с  точки  зрения фонетических,  лексических  и грамматических  особенностей эпохи;

4. применять  полученные  знания  в  области истории  основного  изучаемого  языка  в 

собственной научно-исследовательской деятельности;

5. собирать  и  анализировать    языковые  факты  с  учетом основных  дискурсивных способов реализации коммуникативных целей высказывания;

6. использовать методы и приемы анализа текстов различных периодов развития 

основного изучаемого иностранного языка;

7.оценивать информацию  с  учетом  моделей  социальных  ситуаций, типичных сценариев взаимодействия в инокультурном социуме;

8.самостоятельно работать с историческими и этимологическими словарями; объяснить специфические черты современного английского языка с точки зрения его истории; интерпретировать языковые (фонетические, лексические и грамматические) изменения слов.

	Модуль «Иностранная литература и семиотика»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:
1. знать пути анализа художественного текста;

2. владеть культурой чтения, эмоционального восприятия и оценивания произведений разных жанров;

3. оперировать теоретико-литературными понятиями и терминами как инструментом анализа художественного текста;

4. оперировать теоретико-литературными понятиями и терминами как инструментом анализа художественного текста.

5. выбирать необходимый литературоведческий инструментарий для анализа художественного текста;

6. грамотно высказывать и обосновывать свое отношение к художественному произведению;

7. выступать с сообщением на литературную тему;

8. презентовать свою исследовательскую работу.

	Модуль «Язык, литература, культура»
	По успешному завершению данного модуля студенты должны быть способны:

1. Знать историю возникновения английской литературы, характеристику литературных жанров;

2. анализировать и обобщать тексты художественной литературы по специальности на английском языке;

3. овладеть особенностями профессиональной устной и письменной научной английской речи;

4. переводить  художественные тексты на анлийском языке;

5. владеть практическими навыками коммуникации на английском языке на разнообразные общие и учебно-профессиональные темы;

6. ходить, анализировать и использовать художественную литературу в оригинале;

7. работать в коллективе, творчески исполнять свои обязанности, рационально применять имеющиеся педагогические и информационные технологии и методы обучения;

8. вести дискуссии, писать эссе- выражения мнения по алгоритму, писать рецензии на книгу по алгоритму, доклады, презентации своего проекта, описывать иллюстраций к англоязычным книгам.

	3. Сферы профессиональной деятельности выпускника

	3.1 Планируемая область профессиональной деятельности выпускника


	Подготовка кадров планируется в следующие области профессиональной деятельности:

Мы выпускаем профессиональных лингвистов, свободно владеющих двумя иностранными языками, навыками научной и исследовательской деятельности и имеющих реальный опыт работы по специальности.

Наши выпускники продолжают обучение в магистратуре или выстраивают свою профессиональную деятельность в качестве переводчиков, преподавателей и специалистов разных подразделений международных компаний, где требуются компетенции в области перевода и межкультурной коммуникации.

	3.2 Виды деятельности (профессий), к которым преимущественно готовится выпускник ОП
	Подготовка кадров в области профессиональной деятельности входят следующие виды деятельности, профессии, квалификационные уровни:

• Переводчик

• Преподаватель

• Менеджер по корпоративным коммуникациям

• Менеджер по корпоративной культуре

• Специалист по кросс-культурной коммуникации

• Специалист отдела маркетинга

• Специалист отдела PR

• Специалист отдела HR




	3.3 Анализ и потребности рынка труда в выпускниках данной ОП 
	Для будущего трудоустройства выпускников программы ключевыми работодателями являются:

1. Высшие учебные заведения
2. Издательские дома, редакции СМИ
3. Учреждения в области международного сотрудничества и социокультурной коммуникации;
4. Образовательные и культурно-просветительские учреждения.

	4. Требования к абитуриенту 


	Соответственно целевой аудитории сформулированы правила приема, в программе выделен блок элективных курсов по языку, изучение которых должно помочь студентам освоить необходимый минимум лингвистических знаний. Важным требованием к абитуриенту является владение английским, французским и немецким языками. Освоение самых современных достижений лингвистической науки невозможно без активной работы с англоязычными текстами ведущих зарубежных изданий, широко практикуемой при освоении целого ряда учебных дисциплин. Конкурсный отбор для поступления на бакалавриат «6B023  - Иностранные языки и межкультурная коммуникация» осуществляется по итогам рассмотрения экзаменационной комиссией баллов ЕНТ, результатов вступительных экзаменов по дисциплинам: «Иностранный язык» и «История казахстана». Ежегодно приемной комиссией устанавливается минимальное количество баллов по каждому предмету, подтверждающее успешное прохождение вступительного испытания. Приемная комиссия проводит зачисление на основании заключения экзаменационной комиссии. Часть абитуриентов зачисляется на программу по результатам олимпиады для школьников.




Матрица формирования компетенций по модулям образовательной программы

(Приложение 2.1)

	Название модуля
	Результаты обучения по программе 

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Общеобразовательные дисциплины (ООД)

	Обязательный компонент

	Модуль социально-культурного развития
	+
	+
	
	
	
	+
	
	
	
	
	
	+

	Инструментальный модуль 
	
	+
	
	+
	
	
	+
	
	
	
	+
	

	Модуль физической культуры
	+
	+
	
	
	+
	
	
	
	
	
	
	+

	ВУЗОВСКИЙ КОМПОНЕНТ или КОМПОНЕНТ ПО ВЫБОРУ

	Инклюзивное образование
	+
	+
	+
	
	
	+
	
	
	
	
	
	+

	Базовые дисциплины (БД)

	ВУЗОВСКИЙ КОМПОНЕНТ

	Вводно-профессиональный модуль
	+
	
	+
	
	
	
	+
	+
	
	
	
	

	Модуль «Введение в специальность»
	+
	
	+
	
	+
	
	
	
	
	+
	
	+

	Модуль «Первый иностранный язык»
	+
	
	
	+
	
	
	+
	+
	
	
	
	+

	Модуль «Второй иностранный язык»
	+
	
	
	+
	
	
	+
	+
	
	
	
	+

	Модуль «Грамматика и Межкультурная коммуникация»
	
	
	
	+
	
	+
	+
	
	+
	
	
	+

	Модуль «Основы изучения языка»
	+
	
	
	
	+
	+
	
	
	
	+
	
	

	Модуль «Профессионально-языковой»
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	+
	+
	
	+

	Модуль «Методика преподавания иностранных языков»
	+
	+
	+
	
	
	
	+
	+
	
	
	
	

	КОМПОНЕНТ ПО ВЫБОРУ (КВ)

	Модуль «Второй иностранный язык и деловая коммуникация»
	+
	+
	+
	+
	
	+
	
	
	
	
	+
	+

	Модуль «Второй иностранный язык и речевое общение»
	+
	
	+
	+
	
	
	+
	
	
	
	+
	

	Модуль «Древние языки и теория перевода»
	+
	+
	
	
	
	+
	
	
	
	+
	
	+

	Модуль «Классический язык и перевод»
	+
	
	
	
	
	+
	+
	
	
	+
	
	

	Профилирующие дисциплины (ПД)

	Обязательный компонент (ОК)

	Модуль «Академический язык»
	
	
	
	+
	
	+
	
	
	
	+
	+
	

	Модуль «Язык и стиль»
	+
	
	
	
	+
	
	+
	
	
	+
	
	

	Модуль «Научное письмо»
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Модуль «Теория лингвистики»
	+
	+
	+
	+
	
	
	+
	
	
	
	
	

	КОМПОНЕНТ ПО ВЫБОРУ (КВ)

	Модуль «Язык, история, общество»
	+
	
	
	
	+
	
	+
	
	
	
	
	+

	Модуль «История иностранного языка»
	+
	
	+
	
	+
	
	+
	
	
	
	
	+

	Модуль «Иностранная литература и семиотика»
	+
	
	+
	
	
	+
	
	
	
	+
	+
	

	Модуль «Язык, литература, культура»
	+
	
	
	+
	
	
	+
	
	
	
	
	+


